
го воздушного пространства и такое серьезное 
покушение на суверенитет Туниса, что это угро
жает миру и безопасности в этом районе мира, 
который и без того глубоко обеспокоен войной 
в Алжире. 

7. Я был бы благодарен, если бы Вы распро
странили настоящее письмо среди членов Сове
та Безопасности в качестве документа Органи
зации Объединенных Наций. 

(Подпись) Монжи С Л ИМ 
Посол, 

постоянный представитель Туниса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4164 

Письмо представителя Объединенной Арабской 
Республики от 19 февраля 1959 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 февраля 1959 года] 

1. По поручению моего правительства имею 
честь обратить Ваше внимание как Председа
теля Совета Безопасности еще на один акт аг
рессии, совершенный израильскими солдатами 
в южной части Синайской пустыни через десять 
дней после того, как Израиль был осужден Еги
петско-израильской смешанной комиссией по пе
ремирию за подобный акт. 

2. 17 февраля 1959 года израильский воен
ный патруль совершил нападение из засады на 
четырех граждан Объединенной Арабской Рес
публики в трех километрах в пределах террито
рии Объединенной Арабской Республики в Вади 
Сирам (девять километров к югу от Эль-Ауджа 
и четыре километра к северу от Гебель-эль-Саб-
ха) . По четырем египтянинам был открыт огонь 
из стрелкового оружия, в результате чего два 
человека были убиты и один ранен. 

3. Это жестокое убийство, совершенное из
раильским патрулем в глубине территории Объ
единенной Арабской Республики (южный рай
он), второе такого рода, совершенное на протя
жении одного месяца, представляет собой гру
бейшее нарушение Египетско-израильского об
щего соглашения о перемирии, многочисленных 
решений, принятых в отношении Израиля Сме
шанной комиссией по перемирию, и Устава Ор
ганизации Объединенных Наций. Власти Объ
единенной Арабской Республики направили 
представителю Смешанной комиссии по переми
рию жалобу с просьбой созвать неотложное за
седание Комиссии. Ввиду серьезности этого 
события председатель назначил экстренное засе
дание на субботу, 21 февраля. 

4. Мне хотелось особо подчеркнуть серьез
ность этого акта агрессии, происшедшего лишь 
через несколько дней после того, как Израиль 

заявил, что те, кто несет ответственность за 
инцидент от 4 февраля 1959 года, будут преданы 
суду. Мое правительство считает, что эта новая 
акция является грубейшим нарушением Устава 
Организации Объединенных Наций и вызовом 
Израиля Общему соглашению о перемирии, но
сящим такой характер, что это серьезным обра
зом нарушает мир и безопасность в этом районе 
мира. 

5. Я был бы признателен, если бы Вы рас
пространили настоящее письмо среди членов 
Совета Безопасности. 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Постоянный представитель 

Объединенной Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4166 

Письмо представителя Франции от 23 февраля 
1959 года на имя Председателя Совета Без
опасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[24 февраля 1959 года] 

1. По поручению моего правительства я имею 
честь сообщить Вам, что адресованное Вам пись
мо представителя Туниса от 16 февраля 
(S/4163) нуждается в нижеследующем поясне
нии: 

2. Заявление тунисского государственного 
секретариата информации о том, что 14 февра
ля группа местных жителей, принимавшая уча
стие в кампании по борьбе с саранчой, подверг
лась нападению французских самолетов на 
тунисской территории в местечке, известном под 
названием Алеп Ратма, расположенном в двад
цати одном километре к западу от Нефты, было 
опровергнуто 15 февраля генеральным штабом 
главнокомандующего войсками в Алжире. 

3. Правительство Франции должным образом 
распорядилось провести тщательное расследова
ние, которое подтвердило, что 14 февраля фран
цузские военно-воздушные силы не вели ника
ких операций над тунисской территорией. Одна
ко в этот день была проведена одна операция 
над французской территорией при следующих 
обстоятельствах. 

4. Около ста повстанцев в военной форме, на
правлявшихся из Туниса и сопровождавших ка
раван из двадцати верблюдов и пятнадцати 
мулов, пересекли алжиро-тунисскую границу и 
углубились на территорию Алжира до пункта, 
находящегося в 90 километрах к северу от Эль-
Уэда и 10 километрах к западу от Шотт-Рарса. 
В этом пункте, находящемся в пределах фран
цузской территории, в 10 километрах к западу 
от границы, конвою был перерезан путь тремя 
французскими самолетами, открывшими огонь 
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и рассеявшими караван, который небольшими 
группами отошел к тунисской территории. 

5. Таким образом, французские части не втор
гались на тунисскую территорию и не нарушали 
воздушного пространства Туниса. 

6. Раненые, которых тунисские власти показа
ли журналистам в Тозере 16 февраля, не могут 
поэтому быть жертвами инцидента, происшедше
го на тунисской территории. Следует, однако, 
отметить, что, согласно свидетельским показа
ниям, все раненые были лицами мужского пола, 
а это удивительно, так как сбор яиц саранчи в 
этом районе обычно производится женщинами. 

7. При таких обстоятельствах правительство 
Франции может лишь опровергнуть факты, при
веденные в письме представителя Туниса на 
имя Генерального Секретаря. 

8. Оно также отклоняет обвинения в система
тически повторяемых нападениях на тунисскую 
территорию, совершаемых, как утверждается, 
французскими войсками из Алжира. 

9. С другой стороны, следует отметить, что 
бесчисленные пограничные инциденты, которые 
на протяжении нескольких месяцев вызывали 
протесты со стороны Франции, показали, что 
тунисская территория используется повстанца
ми в качестве базы для их деятельности в Алжи
ре. Инцидент 14 февраля является еще одним 
доказательством оказания Тунисом помощи 
повстанцам. 

10. Я был бы благодарен, если бы Вы рас
пространили настоящее письмо таким же обра
зом, как и сообщение тунисского правительства 
от 16 февраля. 

(Подпись) Гильом Ж О Р Ж - П И К О 
Посол, 

постоянный представитель Франции 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4167 

Письмо представителя Объединенной Араб
ской Республики от 23 февраля 1959 года на 
имя Генерального Секретаря относительно ре
золюции, принятой Египетско-израильской 
смешанной комиссией по перемирию 21 фев
раля 1959 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 февраля 1959 года] 

Ссылаясь на мое письмо на имя Председателя 
Совета Безопасности от 19 февраля 1959 года 
(S/4164) и резолюцию, принятую 21 февраля 
1959 года Египетско-израильской смешанной ко
миссией по перемирию относительно жалобы 
№ Е-8-59, представленной Объединенной Араб
ской Республикой 18 февраля, я имею честь по 
поручению моего правительства просить Вас 

распространить текст этой резолюции среди всех 
членов Совета Безопасности. 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Постоянный представитель 

Объединенной Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

Р Е З О Л Ю Ц И Я , ПРИНЯТАЯ ЕГИПЕТСКО-ИЗРАИЛЬ
СКОЙ СМЕШАННОЙ КОМИССИЕЙ ПО ПЕРЕМИ
РИЮ 21 ФЕВРАЛЯ 1959 ГОДА. 

Египетско-израильская смешанная комиссия по 
перемирию, 

рассмотрев жалобу № Е-8-59 Объединенной 
Арабской Республики (южный район), 

1. отмечает, что около 18 час. 30 мин. (по 
местному времени) 17 февраля 1959 года группа 
прошедших подготовку израильтян пересекла 
египетско-израильскую границу и заняла пози
ции в трех километрах от границы, в пределах 
территории Объединенной Арабской Республики 
(южный район) в пункте M R 0927—0223; 

2. отмечает далее, что вышеуказанная группа 
израильтян напала из засады на четырех граж
дан Объединенной Арабской Республики и от
крыла по ним огонь из легкого стрелкового 
оружия; 

3. отмечает далее, что в результате этого на
падения двое граждан Объединенной Арабской 
Республики были убиты и один ранен; 

4. отмечает далее, что группа расследования 
обнаружила следующие доказательства: 

a) два пятна крови на месте, где один чело
век был убит; 

b) след из капель крови, ведущий к пятнам 
крови, где был убит второй человек; 

c) несколько пустых гильз и патронных 
обойм; 

d) трупы двух нижних полицейских чинов, 
убитых в ходе этой схватки; 

5. считает, что вышеуказанные враждебные 
акты упомянутой израильской группы являются 
опасным нарушением пункта 2 статьи II Еги
петско-израильского общего соглашения о пере
мирии *; 

6. осуждает Израиль за этот враждебный акт; 
7. отмечает с глубокой озабоченностью по

вторное нарушение Израилем Общего соглаше
ния о перемирии; 

8. отмечает с озабоченностью серьезную ситу
ацию, создавшуюся в этом районе в результате 
таких актов, которые могут привести к состоя
нию напряженности; 

* Официальные отчеты Совета Безопасности, четвертый 
год. Специальное дополнение № 3. 
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